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ANEXĂ 

 

Mediul european 2030 – Clădirea unei Europe mai reziliente la schimbările 

climatice și mai circulare 

- Concluziile Consiliului 

 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE 

1. AMINTEȘTE Decizia privind cel de al 8-lea program de acțiune pentru mediu (PAM)1 și 

Comunicarea Comisiei privind Pactul verde european2, obiectivul global privind adaptarea la 

schimbările climatice prevăzut la articolul 7 din Acordul de la Paris3 și Agenda 2030 pentru 

dezvoltare durabilă a ONU (în special ODD 12 și ODD 13)4. 

2. REAFIRMĂ concluziile anterioare ale Consiliului, în special cele din 17 iunie 2024 privind 

evaluarea la jumătatea perioadei a PAM 85 și orientările cuprinzătoare ale acestora pentru 

promovarea obiectivelor stabilite în program. INVITĂ Comisia și statele membre să realizeze 

ambițiile stabilite în prezentele concluzii. 

3. SALUTĂ raportul Agenției Europene de Mediu privind Mediul european 20256, precum și 

rapoartele de monitorizare ale agenției privind progresele înregistrate în direcția atingerii 

obiectivelor PAM 8, care ar trebui să servească drept bază pentru dialoguri politice anuale la 

nivel înalt și SUBLINIAZĂ rolul agenției în furnizarea de informații obiective, fiabile și 

comparabile pentru a fundamenta politicile în domeniul mediului și al climei. 

4. RECUNOAȘTE progresele insuficiente înregistrate în direcția atingerii obiectivelor stabilite 

în PAM 8, starea nesatisfăcătoare a naturii și a biodiversității și rolul lor integral în reziliența 

la schimbările climatice și în economia circulară. 

  

                                                 

1 Decizia (UE) 2022/591 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 aprilie 2022 privind 

un Program general al Uniunii de acțiune pentru mediu până în 2030 

(JO L 114, 12.4.2022, p. 22). 
2 Documentul 15051/19 + ADD 1. 
3 JO L 282, 19.10.2016, p. 4. 
4 Sustainable Development Goals (Obiectivele de dezvoltare durabilă):17 Goals to Transform 

our World | United Nations (17 obiective pentru a ne transforma lumea – ONU) 
5 Documentul 11326/24 + COR 1. 
6 AEM: Europe’s Environment 2025 (Mediul european 2025) (link) 

https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.eea.europa.eu/en/europe-environment-2025
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5. REGRETĂ că Comisia nu a prezentat o propunere legislativă de adăugare a unei anexe la 

PAM 8 cu acțiuni pentru perioada de după 2025 pentru a aborda progresele insuficiente în 

direcția atingerii obiectivelor PAM 8. REITEREAZĂ solicitarea adresată Comisiei, în temeiul 

articolului 5 alineatul (2) din PAM 8, de a prezenta o propunere legislativă de adăugare a unei 

anexe la PAM 8 cu acțiuni pentru perioada de după 2025, pentru a-și menține continuitatea și 

ambiția. 

6. REAMINTEȘTE că PAM asigură transparență și un angajament pe termen lung din partea 

tuturor actorilor relevanți cu privire la modul în care poate fi realizată o tranziție verde în mod 

benefic din punct de vedere economic și în mod echitabil din punct de vedere social și ar 

trebui să conțină acțiuni concrete pentru a asigura previzibilitatea și fiabilitatea. 

I. OBSERVAȚII GENERALE 

7. ESTE CONȘTIENT de legăturile strânse dintre reziliența la schimbările climatice, 

circularitate și alte obiective de mediu, cum ar fi protecția și refacerea biodiversității, a solului 

și a ecosistemelor, calitatea și cantitatea apei, și prevenirea și controlul poluării. 

8. SUBLINIAZĂ că intensificarea acțiunilor privind reziliența la schimbările climatice și 

tranziția circulară este din ce în ce mai urgentă, având în vedere tripla criză planetară a 

schimbărilor climatice, a poluării și a pierderii biodiversității. Astfel de acțiuni vor contribui 

la pregătirea și securitatea generală a societăților noastre și a economiei, precum și a 

competitivității Europei și vor stimula inovarea, protejând în același timp cetățenii, 

întreprinderile, infrastructurile și ecosistemele de amenințări precum degradarea mediului, 

fenomene meteorologice extreme, secete, inundații, creșterea nivelului mării, incendii 

forestiere, stresul hidric, deficitul de resurse și efectele negative asupra sănătății umane. 

9. EVIDENȚIAZĂ că acțiunile trebuie să asigure o tranziție justă și o reziliență justă, protejând 

în special grupurile cele mai vulnerabile, fără a lăsa pe nimeni în urmă. 

10. SUBLINIAZĂ necesitatea de a asigura protecția eficace a mediului prin punerea în aplicare 

deplină și eficace a legislației adoptate. 
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11. ESTE CONȘTIENT de faptul că sunt necesare investiții semnificative pentru a promova 

obiectivele în materie de reziliență la schimbările climatice și circularitate și SUBLINIAZĂ 

importanța asigurării unei finanțări adecvate și accesibile prin mobilizarea atât a resurselor 

publice, cât și a celor private, inclusiv a finanțării disponibile din partea UE. SUBLINIAZĂ 

că nivelurile de expunere la riscuri și costurile lipsei de acțiune ar trebui luate în considerare 

atunci când se evaluează nevoile inițiativelor privind reziliența la schimbările climatice și 

circularitatea. SUBLINIAZĂ că se preconizează că costurile și daunele cauzate de lipsa de 

acțiune sau de acțiunile insuficiente vor fi semnificativ mai mari decât acțiunile efective. 

EVIDENȚIAZĂ că, potrivit estimărilor, costul nepunerii în aplicare a legislației UE în 

domeniul mediului se ridică la 180 de miliarde EUR pe an în raport cu obiectivele de mediu 

actuale, ajungând la 325 de miliarde EUR pe an în raport cu obiectivele de mediu care se vor 

aplica în viitorul apropiat7. IA ACT DE estimările potrivit cărora deficitul de investiții pentru 

economia circulară în UE se ridică la 27 de miliarde EUR pe an8. SUBLINIAZĂ, de 

asemenea, că fenomenele meteorologice și climatice extreme au cauzat daune de 

aproximativ 822 de miliarde EUR activelor din UE în ultimii 40 ani și că 25 % din aceste 

costuri au intervenit în ultimii patru ani9 și că se preconizează că acestea vor continua să 

crească. 

12. SALUTĂ intenția Comisiei de a aborda în continuare provocările legate de reziliența la 

schimbările climatice și de circularitate, inclusiv prin viitoarele propuneri de act legislativ 

privind economia circulară și de cadru integrat pentru reziliența la schimbările climatice, 

asigurând în același timp coerența cu alte inițiative-cheie ale UE, cum ar fi Strategia privind o 

Uniune a pregătirii și Strategia pentru reziliența în domeniul apei. 

  

                                                 

7 Comisia Europeană: Update of the costs of not implementing EU environmental law 

(Actualizarea costurilor nepunerii în aplicare a legislației UE în domeniul mediului) (link). 
8 Comisia Europeană: Evaluarea din 2025 a punerii în aplicare a politicilor de mediu (link) 
9 Agenția Europeană de Mediu: Economic losses from weather- and climate-related extremes in 

Europe (Pierderile economice cauzate de fenomenele meteorologice și climatice extreme din 

Europa) (link). 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/4dead000-263d-11f0-8a44-01aa75ed71a1/language-en
https://environment.ec.europa.eu/document/download/05a3b495-14b1-4e21-b12f-e90750a486ed_en?filename=COM_2025_420_F1_COMMUNICATION_FROM_COMMISSION_TO_INST_EN_V6_P1_4037868.PDF
https://www.eea.europa.eu/en/analysis/indicators/economic-losses-from-climate-related
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13. EVIDENȚIAZĂ principiile generale ale subsidiarității și proporționalității și importanța 

respectării sistemelor naționale existente, a particularităților și a bunelor practici naționale. 

EVIDENȚIAZĂ importanța evitării sarcinilor administrative inutile pentru autoritățile 

competente și întreprinderi, ca unul dintre factorii-cheie ai competitivității. SUBLINIAZĂ că 

simplificarea nu ar trebui să împiedice sau să reducă nivelul de sănătate, de reziliență la 

schimbările climatice și de protecție a mediului, ar trebui să respecte principiile unei mai bune 

reglementări și ar trebui să asigure stabilitatea juridică și previzibilitatea pe termen lung 

pentru întreprinderi și societate. 

14. SUBLINIAZĂ că măsurile și acțiunile ar trebui să țină seama de diferitele condiții geografice, 

climatice, economice și sociale din statele membre și din regiuni, inclusiv din regiunile 

ultraperiferice, din statele membre insulare mici și din regiunea arctică. 

15. SUBLINIAZĂ că consolidarea rezilienței la schimbările climatice a sistemelor naturale este 

esențială pentru sprijinirea absorbțiilor naturale pe termen lung ale emisiilor de gaze cu efect 

de seră. 

16. EVIDENȚIAZĂ că biomasa primară și secundară reprezintă fundamentul unei bioeconomii 

circulare și o contribuție importantă la o societate europeană prosperă, SALUTĂ astfel 

prezentarea Strategiei Comisiei în domeniul bioeconomiei ca mijloc de menținere a utilizării 

durabile și circulare a resurselor naturale, inclusiv a materialelor agricole și forestiere și a 

energiei în toate statele membre. 

17. ÎȘI EXPRIMĂ PROFUNDA ÎNGRIJORARE cu privire la degradarea extinsă a mediului, 

poluare și epuizarea resurselor ca urmare a războiului de agresiune în curs al Rusiei împotriva 

Ucrainei, care a condus la daune grave și de lungă durată ale ecosistemelor, infrastructurii și 

comunităților. SUBLINIAZĂ că astfel de distrugeri subminează eforturile de a construi o 

Europă circulară și rezilientă la schimbările climatice, exacerbând în același timp 

vulnerabilitățile la poluare, pierderea biodiversității și schimbările climatice. 
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II. REZILIENȚA LA SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

18. IA ACT CU ÎNGRIJORARE de faptul că multe dintre riscurile identificate în raportul 

Agenției Europene de Mediu privind evaluarea europeană a riscurilor climatice (EUCRA) au 

atins niveluri critice și ar putea deveni catastrofale dacă nu se iau măsuri urgente și decisive. 

19. EVIDENȚIAZĂ că reziliența la schimbările climatice este fundamentală pentru securitatea, 

prosperitatea și competitivitatea Uniunii. SUBLINIAZĂ că sunt necesare schimbări 

transformatoare pentru ca Uniunea și statele membre să fie mai bine pregătite și mai 

reziliente. 

20. SUBLINIAZĂ importanța strategică a rezilienței la schimbările climatice ca pilon 

fundamental pentru protejarea sănătății și bunăstării publice, a coeziunii sociale și pentru 

asigurarea conservării pe termen lung a patrimoniului natural. RECUNOAȘTE importanța 

dimensiunilor sociale în conturarea viitoarelor acțiuni de politică legate de reziliența la 

schimbările climatice. 

21. ESTE CONȘTIENT că riscurile climatice variază semnificativ de la un stat membru la altul și 

de la o regiune la alta; SUBLINIAZĂ nevoia de flexibilitate pentru a se asigura că acțiunile 

sunt orientate în mod corespunzător către riscurile cele mai semnificative și către grupurile și 

sectoarele cele mai vulnerabile. SUBLINIAZĂ, în acest sens, importanța abordării nevoilor 

specifice de adaptare ale statelor membre și ale regiunilor afectate în mod disproporționat de 

pericolele climatice și SOLICITĂ o cooperare consolidată în ceea ce privește capacitatea de 

prevenire, pregătire și răspuns la nivelul Uniunii. 

22. SUBLINIAZĂ importanța cooperării transfrontaliere, inclusiv a bunei funcționări a sistemelor 

transfrontaliere de alertă timpurie, pentru a aborda riscurile climatice transfrontaliere, precum 

și importanța cooperării la nivelul UE pentru a aborda riscurile transfrontaliere, transsectoriale 

și în cascadă comune. 

Competitivitate și oportunități de inovare 

23. EVIDENȚIAZĂ oportunitățile economice, nu în ultimul rând pentru IMM-uri, care decurg 

din necesitatea de a dezvolta în continuare și de a consolida adoptarea tehnologiilor, 

produselor și serviciilor inovatoare în materie de reziliență la schimbările climatice, inclusiv 

în vederea asigurării poziției de lider pe piața mondială. 

  



 

 

16856/25    7 

 TREE 1.A  RO 
 

24. INVITĂ Comisia și statele membre să promoveze cercetarea și să încurajeze inovarea, 

contribuind astfel la soluții care aduc beneficii concomitente pentru reziliența la schimbările 

climatice, refacerea ecosistemelor, reducerea poluării, reducerea riscului de dezastre și 

competitivitate și SUBLINIAZĂ necesitatea de a îmbunătăți cunoștințele cu privire la costuri, 

beneficii, oportunități de afaceri și includerea justiției sociale în soluțiile pentru reziliența la 

schimbările climatice. 

Reziliența la schimbările climatice încă din faza de proiectare 

25. SOLICITĂ integrarea proactivă a rezilienței la schimbările climatice în întreaga legislație și 

în toate politicile, sectoarele și nivelurile de guvernanță relevante, ținând seama de legislația, 

inițiativele și planurile existente. 

26. IA ACT de faptul că corelarea rezilienței la schimbările climatice încă din faza de proiectare 

cu etapa de planificare timpurie, cu întocmirea bugetului și cu infrastructura deblochează 

beneficii multiple și îmbunătățește oportunitățile de investiții sustenabile. 

27. ESTE CONȘTIENT de necesitatea unei colaborări transsectoriale, care să implice toate 

părțile interesate relevante în elaborarea și punerea în aplicare a politicilor care consolidează 

reziliența la schimbările climatice. SUBLINIAZĂ importanța unei abordări specifice în 

funcție de sector a rezilienței la schimbările climatice pentru a asigura o responsabilitate 

specifică pentru evaluarea riscurilor și IA ACT de faptul că asumarea clară a riscurilor la nivel 

sectorial este esențială pentru asumarea răspunderii și pentru răspunsuri specifice la 

vulnerabilitățile și nevoile unice ale fiecărui sector; SUBLINIAZĂ că considerentele 

transsectoriale, inclusiv coordonarea și cooperarea tuturor părților interesate relevante și a 

nivelurilor de guvernanță, sunt fundamentale pentru a reduce riscurile de adaptare defectuoasă 

și pentru a maximiza sinergiile. 

28. SUBLINIAZĂ importanța ecosistemelor sănătoase, a biodiversității și a intensificării 

soluțiilor bazate pe natură ca mijloace eficiente din punctul de vedere al costurilor pentru 

reziliența la schimbările climatice, astfel încât aceste soluții să fie utilizate în mod sistematic 

atunci când este relevant. 
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Cadrul juridic 

29. SALUTĂ planurile Comisiei de a elabora un cadru juridic pentru a sprijini acțiunile de 

reziliență la schimbările climatice la nivelul UE și la diferite niveluri de guvernanță în statele 

membre, prin evaluarea meritelor unor elemente precum definiții, obiective, ținte, 

scenarii/traiectorii comune de referință în materie de temperatură pentru deciziile privind 

reziliența la schimbările climatice, metodologii pentru evaluările riscurilor climatice, 

clarificarea asumării riscurilor, setul de instrumente și cadrul de învățare comune; 

SUBLINIAZĂ principiile generale ale subsidiarității și proporționalității, ținând seama de 

particularitățile și contextul local, și SUBLINIAZĂ necesitatea evaluării și gestionării 

riscurilor climatice transfrontaliere, precum și a amenințărilor sistemice la adresa 

competitivității, securității și prosperității UE în ansamblu. 

30. ESTE CONȘTIENT de importanța consolidării monitorizării și evaluării eforturilor de 

reziliență la schimbările climatice la nivelul UE și al statelor membre pentru a sprijini mai 

bine punerea în aplicare eficace a acțiunilor de adaptare și EVIDENȚIAZĂ necesitatea de a 

identifica oportunități de raționalizare, îmbunătățire și simplificare a cerințelor de raportare 

existente, sporind astfel transparența și eficacitatea. 

Finanțare și asigurări 

31. SUBLINIAZĂ că o finanțare suficientă rămâne esențială pentru a asigura acțiuni de reziliență 

la schimbările climatice; ESTE CONȘTIENT că atât finanțarea privată, cât și cea publică sunt 

necesare pentru a mobiliza finanțarea și investițiile necesare pentru consolidarea rezilienței la 

schimbările climatice. 

32. EVIDENȚIAZĂ importanța instrumentelor și programelor de finanțare disponibile ale UE 

pentru facilitarea punerii în aplicare și a finanțării măsurilor de reziliență la schimbările 

climatice la nivel național, regional și local. 

33. SUBLINIAZĂ că este important să fie puse la dispoziție asigurări accesibile și la prețuri 

abordabile pentru a face față riscurilor reziduale. 
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Instrumente digitale și capacitarea cetățenilor 

34. SUBLINIAZĂ că este necesar să fie puse la dispoziție informații simple și accesibile privind 

reziliența la schimbările climatice; ÎNCURAJEAZĂ îmbunătățirea colectării și utilizării 

datelor pentru a facilita schimbul de informații și cooperarea între statele membre; 

SUBLINIAZĂ rolul instrumentelor digitale în facilitarea accesului la informații și în creșterea 

gradului de conștientizare și INSISTĂ asupra faptului că instrumentele digitale noi sau 

îmbunătățite ar trebui să se bazeze pe nevoile utilizatorilor finali. 

35. În plus, RECUNOAȘTE că digitalizarea poate avea un impact semnificativ asupra reducerii 

sarcinii administrative, îmbunătățind în același timp calitatea datelor, de exemplu prin 

îmbunătățirea registrelor și prin obligații de raportare adecvate. 

36. SPRIJINĂ participarea publicului și facilitarea procesului decizional bazat pe dovezi pentru 

cetățeni, întreprinderi și factorii de decizie, ca elemente-cheie în promovarea echității, a 

incluziunii și a coeziunii sociale în vederea rezilienței la schimbările climatice. 

Guvernanța locală și regională 

37. ESTE CONȘTIENT de importanța unei abordări transsectoriale la nivelul întregii 

administrații care să implice actori de la nivel local și regional în consolidarea rezilienței la 

schimbările climatice și SUBLINIAZĂ că viitoarele acțiuni de politică ar trebui să sprijine 

capacitățile și măsurile locale și regionale și EVIDENȚIAZĂ că îmbunătățirea instrumentelor 

și intensificarea consolidării capacităților pentru actorii regionali și locali este esențială, 

inclusiv prin valorificarea experiențelor misiunii UE privind adaptarea și prin sprijinirea 

statelor membre în adaptarea strategiilor de reziliență la condițiile locale și prin încurajarea 

implicării timpurii a părților interesate pentru a asigura soluții favorabile incluziunii și 

adaptate la nivel regional, cu scopul de a asigura o punere în aplicare eficace. 
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III. ECONOMIA CIRCULARĂ 

38. IA ACT de faptul că Perspectivele asupra resurselor mondiale pentru 2024 ale Comitetului 

internațional pentru gestionarea durabilă a resurselor concluzionează că economia circulară 

poate juca un rol semnificativ în combaterea schimbărilor climatice și a pierderii 

biodiversității și subliniază rolul utilizării mai eficiente a resurselor și al reducerii în 

continuare a cererii de materiale. 

39. CONFIRMĂ necesitatea unui cadru legislativ cuprinzător, eficient și eficace privind 

economia circulară pentru a realiza și a accelera schimbările sistemice în direcția obiectivelor 

pe termen lung ale UE și pentru a asigura condițiile favorizante necesare, astfel cum se 

prevede în PAM 8, precum și pentru a asigura stimulentele necesare pentru tranziția circulară. 

40. REITEREAZĂ importanța punerii rapide în aplicare a legislației adoptate și a elaborării 

viitoarei legislații secundare. 

41. REITEREAZĂ necesitatea unei viziuni integrate pe termen lung a UE pentru tranziția către o 

economie circulară și utilizarea durabilă a resurselor și SUBLINIAZĂ importanța prioritizării 

nivelurilor superioare ale ierarhiei deșeurilor. 

42. SALUTĂ intenția Comisiei de a prezenta un act legislativ privind economia circulară pentru a 

permite tranziția către o economie circulară, pentru a stimula competitivitatea, securitatea 

economică, locurile de muncă verzi de înaltă calitate, reziliența, autonomia strategică și pentru 

a sprijini obiectivele de mediu și climatice din PAM 8, asigurând în același timp sinergia cu 

obiectivele politicii industriale a UE și alinierea la acestea. 

43. INVITĂ Comisia ca, pe baza unei evaluări cuprinzătoare a impactului, să abordeze în mod 

corespunzător barierele și blocajele prin intermediul legislației existente, pentru a accelera 

tranziția circulară, a asigura previzibilitatea, coerența politicilor, simplificarea și punerea în 

aplicare eficace, asigurând în același timp un nivel ridicat de protecție a sănătății și a 

mediului. 

44. INVITĂ Comisia să mențină accentul pe toate sectoarele-cheie cu impact ridicat asupra 

mediului, cu relevanță strategică ridicată și cu potențial ridicat de soluții circulare, astfel cum 

au fost identificate de cel de al 6-lea obiectiv prioritar al PAM 8. 

  



 

 

16856/25    11 

 TREE 1.A  RO 
 

Facilitarea punerii în aplicare, a simplificării și a valorii adăugate europene 

45. SUBLINIAZĂ potențialul digitalizării și al armonizării datelor ca instrumente pentru o mai 

bună gestionare și pentru simplificare. 

46. SUBLINIAZĂ importanța stabilirii unor definiții, metodologii și indicatori armonizați la 

nivelul UE, care să abordeze fiecare nivel al ierarhiei deșeurilor și să asigure ordinea 

priorităților, de la prevenire până la pregătirea pentru reutilizare, reciclare, alte tipuri de 

valorificare și eliminare, cu scopul de a permite o monitorizare, o evaluare a progreselor 

înregistrate și o evaluare a impactului coerente. 

47. SPRIJINĂ activitatea continuă a Comisiei privind armonizarea și digitalizarea răspunderii 

extinse a producătorilor și privind analizarea aplicării sale în continuare, ținând seama de 

particularitățile și contextul național. SUBLINIAZĂ necesitatea de a reglementa vânzarea la 

distanță și platformele online și de a asigura instrumente adecvate de aplicare a legii pentru a 

se asigura că toți operatorii din UE și din țări terțe respectă cerințele de siguranță a produselor 

și de conformitate juridică, inclusiv răspunderea extinsă a producătorilor, protecția 

consumatorilor și a mediului, inclusiv în ceea ce privește atât importul, cât și exportul de 

produse, bunuri uzate și deșeuri, pentru a garanta condiții de concurență echitabile, 

asigurându-se, în același timp, că UE își îndeplinește obligațiile internaționale. 
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Crearea unei piețe unice pentru materiile prime secundare 

48. EVIDENȚIAZĂ importanța unei piețe unice funcționale pentru materiile prime secundare ca 

o condiție prealabilă pentru reducerea extracției de materiale, pentru îmbunătățirea reciclării, a 

circularității și a securității aprovizionării, în special pentru mineralele critice secundare în 

temeiul Regulamentului privind materiile prime critice, și în acest context, SUBLINIAZĂ 

importanța consolidării eforturilor de asigurare a cantității și calității materialelor reciclate și 

INVITĂ Comisia să abordeze disfuncționalitățile clare ale pieței și fragmentarea clară a 

acesteia și să îmbunătățească libera circulație a produselor circulare și a materialelor 

secundare. 

49. RECUNOAȘTE că, adesea, întreprinderile circulare și piața materiilor prime secundare nu pot 

concura cu importul de materii prime primare mai ieftine; ÎNCURAJEAZĂ Comisia să 

lucreze la o piață echitabilă și competitivă a materialelor secundare, cu o cerere de materiale 

reciclate în UE, și să exploreze potențiale mecanisme de stabilire a prețurilor și de stimulare 

pentru a asigura condiții de concurență echitabile între modelele de afaceri circulare și liniare 

și pentru a se asigura că materialele produse din deșeuri, colectate și prelucrate în afara 

Uniunii Europene respectă standarde de mediu și de sănătate echivalente cu standardele UE. 

50. SOLICITĂ asigurarea sistematică a unor condiții de concurență echitabile pentru materialele 

reciclate din țări terțe, în special atunci când contribuie la obiectivele de reglementare 

europene pentru încorporarea materialelor reciclate, respectând în același timp angajamentele 

internaționale, și SOLICITĂ Comisiei să combată practicile de dumping. 

51. INVITĂ Comisia să consolideze valoarea adăugată europeană prin armonizarea și dezvoltarea 

în continuare a criteriilor de stabilire a încetării statutului de deșeu și a codurilor actualizate 

privind deșeurile, cu scopul de a asigura o punere în aplicare mai coerentă, de a combate 

transferurile ilegale de deșeuri și de a facilita piața unică a materiilor prime secundare, precum 

și de a elimina blocajele care împiedică integrarea materialelor reciclate și reutilizate în 

fluxurile economice. 
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52. RECUNOAȘTE necesitatea de a stimula în continuare măsurile legate de cerere și ofertă 

pentru materiile prime secundare, de exemplu prin îmbunătățirea și creșterea cerințelor 

privind colectarea separată a deșeurilor și conținutul reciclat, ale stimulentelor pozitive bazate 

pe piață și ale standardelor de calitate pentru materiile prime secundare. 

53. AMINTEȘTE rolul important al inovării în toate etapele lanțului valoric al reciclării, inclusiv 

în etapa de proiectare, în producerea de materii prime reciclate europene capabile să răspundă 

nevoilor producătorilor europeni în ceea ce privește cantitatea, calitatea și la un cost rezonabil. 

În acest sens, SOLICITĂ Comisiei Europene să facă din economia circulară o prioritate în 

programele sale de sprijin. 

54. SUBLINIAZĂ necesitatea de a asigura condiții de concurență echitabile și o supraveghere 

eficace a pieței pentru a menține competitivitatea europeană pe o piață unică echitabilă și 

circulară. 

55. PUNE ACCENTUL pe necesitatea de a aborda orice interfețe ambigue și inconsecvente 

dintre legislația privind deșeurile, produsele și substanțele chimice și importanța stabilirii unor 

cicluri de materiale netoxice printr-o eliminare treptată rapidă a substanțelor nocive pentru a 

sprijini accesul la materiale reciclate sustenabile și de înaltă calitate și încrederea în acestea. 

INVITĂ Comisia să pună în aplicare pe deplin Strategia pentru promovarea sustenabilității în 

domeniul substanțelor chimice, cu un accent deosebit pe revizuirea și modernizarea REACH. 

SUBLINIAZĂ că armonizarea și orientările privind aplicarea legislației privind produsele și 

substanțele chimice sunt necesare și ar trebui să vizeze asigurarea faptului că materiile prime 

secundare pot fi utilizate în siguranță și respectă legislația UE. Subliniază, DE ASEMENEA, 

importanța asigurării unui cadru juridic care să permită industriei chimice să accelereze 

eforturile de depășire a diferitelor constrângeri tehnice și economice din calea dezvoltării celei 

mai durabile și mai eficiente reciclări chimice din punctul de vedere al utilizării resurselor. 
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Consumul și producția durabile 

56. SUBLINIAZĂ că este important să se permită utilizarea durabilă a resurselor, deoarece 

sprijină obiectivele climatice și de mediu, stimulează creșterea economică și competitivitatea, 

asigură aprovizionarea cu materii prime, consolidează reziliența lanțului de aprovizionare și 

încurajează inovarea în domeniul tehnologiilor și al modelelor de afaceri, inclusiv prin măsuri 

fiscale. 

57. RECUNOAȘTE necesitatea de a valorifica întregul potențial de reducere a deșeurilor și de 

prevenire a extracției de materiale prin stimulente suplimentare pentru a spori durabilitatea, 

potențialul de reparare și reutilizarea produselor, servicizarea, precum și facilitarea și 

stimularea modelelor de afaceri circulare și ÎNCURAJEAZĂ Comisia să asigure acest lucru 

ca parte a Actului legislativ privind economia circulară. 

58. SUBLINIAZĂ importanța Regulamentului privind proiectarea ecologică a produselor 

sustenabile (ESPR) și ÎNDEAMNĂ Comisia să mențină sprijinul deplin, să pună în aplicare 

în timp util și, acolo unde este posibil, să accelereze planul de lucru ESPR și să furnizeze în 

timp util pașaportul digital UE al produsului. 

59. INVITĂ Comisia să stabilească cerințe de proiectare pentru echipamentele electrice și 

electronice care să acopere întregul ciclu de viață al produsului, în special în ceea ce privește 

potențialul de reparare, reutilizarea, modernizarea și potențialul de reciclare, și să stabilească 

standarde clare de colectare, recuperare și tratare pentru componente și materiale, în special 

pentru materiile prime critice. 

60. SUBLINIAZĂ potențialul semnificativ al achizițiilor publice de a acționa ca motor al 

economiei circulare și necesitatea de a lua măsuri suplimentare pentru a promova achizițiile 

publice verzi care încurajează adoptarea produselor și serviciilor fabricate în UE, menținând 

în același timp condiții de concurență echitabile, acordă prioritate durabilității, potențialului 

de reparare, reutilizării și utilizării eficiente a resurselor, și permit achiziționarea de produse 

de ocazie, recondiționate și refabricate, precum și de produse ca serviciu, sprijinind astfel 

modelele de afaceri circulare și creând cerere de produse și servicii durabile în Uniune. 

61. EVIDENȚIAZĂ importanța instrumentelor de la nivelul UE, cum ar fi eticheta ecologică a 

UE și EMAS, pentru a asigura produse mai bune pe piața UE. 
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62. EVIDENȚIAZĂ importanța consumatorilor și necesitatea unor informații fiabile și a 

sensibilizării pentru a capacita consumatorii, printre altele pentru a evita practicile înșelătoare, 

cum ar fi dezinformarea ecologică. ÎNCURAJEAZĂ Comisia să definească cerințe obligatorii 

de informare pentru grupele de produse cu impact, inclusiv etichete, în temeiul 

Regulamentului privind proiectarea ecologică a produselor sustenabile. INVITĂ actorii 

economici să aplice metodele de determinare a amprentei de mediu stabilite de Comisie 

pentru a sprijini sistemele de etichetare pe bază de scor ecologic care sunt compatibile și 

reflectă impactul produselor asupra mediului. În acest context, INVITĂ Comisia să asigure 

transparența în guvernanța dezvoltării și validării acestor metode. În acest context, 

SUBLINIAZĂ importanța campaniilor de sensibilizare la nivelul UE și al statelor membre 

pentru a facilita alegerile circulare ale consumatorilor. 

63. SPRIJINĂ inovarea în materie de infrastructură în domeniul tehnologiilor de colectare, 

sortare, reutilizare, pregătire pentru reutilizare și reciclare pentru a promova economia 

circulară și SUBLINIAZĂ importanța acordării de sprijin specific, în diferite moduri, IMM-

urilor, în special celor care își desfășoară activitatea în sectoarele reparării, reutilizării, 

închirierii și partajării. 

Acțiuni la nivel internațional 

64. SPRIJINĂ continuarea negocierilor și a activităților de informare pentru a elabora un acord 

internațional ambițios și eficace, obligatoriu din punct de vedere juridic, pentru a pune capăt 

poluării cu materiale plastice, inclusiv în mediul marin, pe baza unei abordări cuprinzătoare 

care să abordeze întregul ciclu de viață al materialelor plastice. 
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